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Word of  
Introduction

I am pleased to present to you the open, one-stage 

architectural and artistic competition to design a tombstone 

for the final resting place of the world-renowned writer and 

Brno native Milan Kundera, together with his wife Věra, 

at the Central Cemetery of Brno. 

Milan Kundera will remain in history as one of the great 

writers and thinkers of the 20th and 21st centuries. He spent 

much of his life in France, yet his bond with Brno remained 

strong. He was born here, and his father, Ludvík Kundera, 

was the first rector of the Janáček Academy of Performing 

Arts. His beloved Janáček lived and created here. In 2009, 

the City of Brno granted him honorary citizenship. Since 

2023, it has been preserving his intellectual legacy through 

the Milan Kundera Library, and it will also become the place 

where the author and his wife will rest forever. 

I had the honour of serving on the jury of the tombstone 

competition, to which 41 applications were submitted, and 

39 projects were evaluated. Given their high quality, we, the 

jurors, did not have an easy task. We discussed and carefully 

considered to what extent the individual designs met the 

requirements for originality, conceptual clarity, and creativity, 

and how they reflected the artistic and human legacy of 

Milan Kundera and his wife Věra. The jury’s decision was 

not unanimous, but we ultimately selected project number 

31, submitted by Stiefel & Company Architects, as the 

winner. At the initiative of Tomáš Kubíček, Director of the 

Moravian Library and a close friend of Mr. and Mrs. Kundera, 

the Brno City Council re-examined the results and 

eventually decided on the “levitating tombstone”, designed 

by Austrian architect Johannes Paar, which had placed 

second. The councillors and Mr. Kubíček agreed that this 

design best respected the couple’s wish for a simple and 

modest tombstone, in line with Kundera’s own authorial 

style, which avoids ornamentation and is instead analytical, 

reduced, and unsymbolic in expression. 

Allow me to thank all the artists who took part in the 

competition for their courage, imagination, and creative 

efforts with which they paid tribute to one of the greatest 

contemporary writers with Czech—and indeed Brno—roots. 

I believe that in July 2026, three years after his passing, we 

will commemorate Milan Kundera at his new tombstone 

in the honorary burial ground of the Central Cemetery of 

Brno. 

Markéta Vaňková 

Mayor of the City of Brno 
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Subject of 
Competition

artistic tendencies. The design competition was expected 
to result in a design for the tombstone that would be of 
a high artistic standard, respecting the Kunderas’ wish for 
simplicity – Kundera’s style as a writer is analytical, non-
symbolic, expressively sparse, yet not simplistic, always 
aiming at making an intellectual point rather than an 
ornamental flourish.

Estimated value of the public contract for the work – 
CZK 1,250,000 excluding VAT.

The subject of the competition was the creation of an original 
design for the tombstone of the honorary grave of Milan 
Kundera (hereinafter also referred to as the competition 
design or design), located in the Circle of Honour of Brno 
Central Cemetery in the group of honorary graves No. 25E, 
grave site No. 15, and the construction of the tombstone 
according to the selected design. The Circle of Honour is 
an honorary burial ground containing the tombstones of 
prominent figures. It is located in the oldest part of Brno 
Central Cemetery and is a listed heritage site.

The aim was for the artistically rendered tombstone to 
serve as a worthy tribute to Milan Kundera’s legacy and 
reflect his story and significance to the current and future 
generations through its visual concept and contemporary 
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Milan Kundera

* 1 April 1929, Brno
† 11 July 2023, Paris

was a Czech-French writer. He lived in France from 1975 
and is considered one of the most prominent writers, 
a representative of Czechoslovak and world literature. 
He wrote his first works in Czech, and later in French. 
He entered the world of literature as a poet and 
playwright, but ultimately became internationally 
renowned primarily as a novelist and essayist. His works 
have been translated into many languages and have 
won international acclaim. Yet Kundera rarely gave 
interviews or made public appearances. However, his 
work has left an indelible mark on the literary world.
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Since the foundation of the Central Cemetery, the Circle 
of Honour has been the burial site of Brno’s prominent 
figures and forms a separate group marked 25e, which 
consists of an inner row (row 1) and an outer one (row 2). 
The Circle of Honour is accessible from four sides, creating 
four sections, with six grave spaces in each section within 
the inner perimeter. In the outer perimeter, there are nine 
grave sites in two parts and eight and ten sites in the other 
two parts. This means there are currently sixty grave sites 
in the Circle of Honour, and it has no more free space after 
the establishment of the honorary grave for Milan and 

Věra Kundera. As the oldest part of Brno Central Cemetery, 
the part containing the honorary burial ground and the 
tombstones of prominent figures is a listed heritage site 
(CATALOGUE NUMBER 1000133680_0005) and this must 
be reflected in the design and creation of the new Kundera 
tombstone.

The cemetery is not only the final resting place of the people 
buried there; it is also a gallery of artistically valuable 
tombstones by prominent artists or famous stone 
workshops.

The Circle of 
Honour past and 
present

7



8

Competition Panel:
regular panel members – dependent
JUDr. Markéta Vaňková, Mayor of Brno

RNDr. Filip Chvátal, Ph.D., Deputy Mayor of Brno

Bc. Kateřina Jarošová, MBA, Brno City Councillor for 
Marketing and PR

Bc. Tomáš Aberl, Brno City Councillor

regular panel members – independent
doc. MgA. Ondřej Císler, Ph.D., authorised architect, 
Faculty of Architecture – Czech Technical University in Prague

Mgr. Marcel Fišer, Ph.D., art historian, director of the 
Gallery of Fine Arts in Cheb

Prof. PhDr. Tomáš Kubíček, Ph.D., Director of the Moravian 
Library in Brno

Mgr. Terezie Petišková, Director of the Brno House of Arts

akad. soch. Martin Zet, artist and sculptor

alternate panel members – dependent
JUDr. PhDr. Martin Příborský, EMLE, Brno City Councillor 
for Strategic Development, Metropolitan Cooperation and 
Integrated Territorial Investments

MUDr. Alena Gruberová, Brno City Councillor, member of 
the Cultural Commission of Brno City Council

alternate panel members – independent
Mgr. Marie Foltýnová, Ph.D., Head of the Department of 
Public Sculpture Administration at the Prague City Gallery 

doc. MgA. Dominik Lang, sculptor, Head of the Department 
of Free Art – Academy of Arts, Architecture and Design in 
Prague 

Dates
Opening of the competition
6 February 2025

Deadline for submission of designs
9 June 2025 by 11.59 p.m.

Panel evaluation session
1 July 2025

Publication of competition results
31 July 2025

Exhibition of competition designs
19 September – 4 October 2024

Prizes 
1st place	 CZK 75,000 

2nd place	 CZK 100,000

3rd place	 not awarded

Prizes for 6 designs worth a total of CZK 75,000.
The 3rd place prize of CZK 50,000 and the Awards 
amounting to a total of CZK 25,000, i.e. a total of 
CZK 75,000, were divided up among 6 designs.
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Conclusion and Opinion  
of the Panel
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1st

place

Paar Büro  
für Architektur ZT GmbH
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Material
white béton brut

Panel evaluation
The panel stated that the design is impressively subtle 
and legible, yet also poetic and sparse, thus meeting the 
requirement of stylistic simplicity. The panel also praised 
the typographic aspect of the design and the conceptual 
approach to achieving the purpose of the competition. The 
restrained design and impression of a levitating tombstone 
meets the requirements for originality and creativity very 
well. The members of the panel stated that the design 
embodies several levels of meaning, which are allusions to 
the work of Milan Kundera (the principle of lightness and 
heaviness, irony, immortality, structure, pure composition 
integrating multiple semantic levels, ineffability, subtlety 
and the unspoken nature of a semantic gesture, i.e. openness 
of meaning). The panel appreciated the respect shown for 
Milan Kundera’s work.

Annotation
The design approaches the theme of memory with 
a thoughtful, subtle but clearly legible gesture. The 
tombstone lies horizontally above the urn grave and gives 
the impression of gently floating above the ground. Its 
underside follows the topography of the terrain, creating 
an uneven distance between the stone and the ground. 
These irregular side views subtly shape the tombstone‘s 
distinctive character. The restrained design of the tombstone 
focuses attention on the inscription itself. Its flat surface 
remains free of decorative elements and provides space 
for flowers or personal gifts that may be left by mourners 
and visitors. This area is thus temporarily filled and emptied 
again – a quiet place for remembrance and silence.
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Annotation
One of the central motifs in Milan Kundera’s work is that 
of exile and its ambiguity in relation to to the personal and 
collective contexts of history and origin, place and present, 
direction and future. Death is a special kind of exile, the 
grave a strange form of residence. This ambiguity persists 
while control over expression and form is lost – the laws of 
nature take over. 

Our design takes this major turning point into account. What 
remains after a long time is the stage, into whose apparent 
emptiness is inscribed everything that preceded it. The 
grave site is a work about transience and the rise of life 
and death. It is only by chance that the east-west line of 
honorary graves is oriented almost parallel to the axis that 
connects the grave of Milan and Věra Kundera with their 
home and Kundera’s office in Paris. The main character – 
the protagonist - is an object that is milled of solid wood 
and has a complex yet not complicated geometry. Ideally, it 
should come from from a Czech tree, such as a small-leaved 
or winter lime. The wood is untreated and is exposed to 
weathering and a long process of decay

Stiefel & Company architects / 
Hannes Stiefel

2nd

place
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   /     /  Náhrobek Milana Kundery      02  

Půdorys / pohled shora 1:15

Pohled jihovýchod 1:15

Pohled jihozápad 1:15

Pohled severozápad 1:15

Pohled severovýchod 1:15

1  Protagonista
1  frézované masivní dřevo, např. česká lípa zimní 
1  vložkou z francouzského tisu 

2  Náhrobní deska / jeviště
2  přírodní kámen, např. supíkovický mramor 

3  Povrch upraveného terénu
3  dlažba, přírodní kámen, např. supíkovický 3  3  
3  mramor 

4  Urnová komora 
4  přístupná shora 

5  Bodové základy (4 ks) 

6  Živý plot s kulatým otvorem 

7  Osa
7  hrob Milana Kundery - Paříž, Rue Littré

1

3

2

4

7

10
50

60

153

316

Podélný řez 1:15 Skladba podlahy:
Deska z přírodního kamene
Pískové lože 0/5, 3-5 cm
Štěrková podkladová vrstva 0/32, 15 cm
Mrazuvzdorná vrstva 0/45, 15-22 cm
Půda

10
50

60

153

316

5

6

1

2
3

4

Pohled jihovýchod 1:15

Písmo

Brno – Paříž
Na zemi promítnutá osa spojuje hrob Milana Kundery  
a Věry Kunderové s jejich domovem a Kunderovou  
pracovnou v Paříži na ulici Rue 7 Littré.  Směr naznačují  
rytiny v náhrobní desce a na hrobním místě. Prostorově  
je osa znázorněna kusem francouzského tisu, který je vložený 
do objektu z lipového dřeva. Jen náhodou je orientace 
východozápadní linky čestných hrobů téměř rovnoběžná  
s touto osou. Podíváte-li se tedy podél této cesty na západ, 
váš pohled bude směřovat ke Kunderovu pařížskému domovu.

Hlavní postava – protagonista
Objekt je vyfrézován z masivního dřeva a má komplexní,  
ale ne komplikovanou geometrii. Ideálně by měl pocházet
z českého stromu, například lípy malolisté nebo zimní. Dřevo  
je neošetřené a je vystaveno povětrnostním vlivům a 
dlouhému procesu rozkladu. Barevně odlišný francouzský tis, 
který má také jiný stupeň tvrdosti, proniká objektem v ose 
Brno – Paříž. Důležitou součástí návrhu je hledání a nalezení 
adekvátního dřevěného masivu.

Hrobové místo
Hrobové místo je ve sklonu 2,5 % a je pokryto světlými 
kamennými  
deskami místního původu (kupříkladu supíkovický mramor).
Desky jsou položeny v nepravidelném rastru. Květiny a svíčky 
lze 
umístit v prostoru rytiny se jmény a životními daty Milana 
Kundery 
a Věry Kunderové. Pod deskami hrobového místa s 
uzamykatelným 
víkem se nachází urnová komora.

Náhrobní deska / jeviště
Světlá masivní kamenná náhrobní deska je vytesána ideálně  
z kamene místního původu (kupříkladu supíkovický mramor).
Deska stojí na čtyřech bodových základech a má oválný 
otvor,
který se otevírá směrem k návštěvníkům hrobu a spojuje
hrobní místo – zeminu – s objektem protagonisty. Jeviště 
je místem, na kterém bude po desetiletí probíhat proces 
rozkladu dřevěného objektu. Spolu s hrobním místem 
představuje jeviště projekční plochu pro stínohru, která 
vizualizuje základní cyklický koncept návrhu. 

Rytina
Jména a životní data Milana Kundery a Věry Kunderové jsou  
vyryta do vodorovných kamenných desek do hloubky 6mm.
Díky reliéfu vzniká patina, která propůjčuje nápisům život a 
zároveň vytváří zajímavou stínohru s dobrou čitelností. Název 
použitého písma Relevant je odvozený od pojmu relevance 
– tedy od pojmu, který udává míru ovlivnění reality nebo 
zprostředkování poznatků o realitě pomocí informace či 
teorie, bez ohledu na jejich pravdivost.
Písmo je pro tento projekt upraveno s ohledem na rytinu  
v horizontálně umístěných kamenných deskách.

Direction Paris, 7 Rue Littré

Material
wood, marble, concrete

Panel evaluation
The panel especially appreciated the conceptual 
approach, which combines the exact geometric elements 
incorporated into the tombstone with the poetic metaphor 
of impermanence as expressed by the wooden object.  
The panel considers the choice of wood – a material with 
a limited lifespan – to be an original and bold approach 
that adds a new dimension of meaning to the funereal 
theme. The wooden part of the tombstone is the bearer 
of an unsought abstract form and its natural ageing, 
transformation over time and gradual disappearance 
become an integral part of the work’s expression. This 
process, which thematises the passage of time and 
challenges the notion of permanence, is a distinct strength 
of the design in the eyes of the panel. The design reflects 
contemporary artistic language and aesthetic sensibility, 
while offering both the opportunity for meditation and an 

awareness of finality that add a touch of the monumental.
After the natural disappearance of the wooden part (within 
a few decades), a permanent element remains in place – 
a stone plaque, whose subtle motifs continue to honour 
Milan Kundera’s literary legacy and commemorate his work.

The design brings a purity to a serious subject with ease, 
in harmony with the surroundings and nearby tombstones. 
The mutual harmony of material and proportions creates 
a perfect aesthetic that nicely captures the personality of 
both Milan and Věra Kundera.
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1 NÁHROBEK MILANA KUNDERY

Náhrobek manželů Kunderových je zvolen tak, aby dle přání Milana Kundery, byl skromný. Návrh navíc bezkonfl iktně zapadá 
mezi dva současné hroby po stranách vybraného pohřebního místa. Zvolené řešení je jednoduché, tvoří jej dvě rovnocenné 
desky, u kterých dochází k posunu, aby nebyl hrob příliš patetický. Dva stejné, protilehlé kameny se zanořují vždy na opačné 
straně do země, tím odhalují své boční strany, na kterých se zjevují jména odešlých. Jako by se jednalo o drobný Žert přírody. 
Memento mori Směšných lásek. A takto by šlo fabulovat stále dál. Ale vraťme se k řešenému pomníku. Jistou subtilnost a pro-
stotu vyhlašuje kvalita materiálu. Záměrně jsme zvolili velice odolný kámen - francouzský vápenec Pierre de Comblanchien, o 
jehož oblibě svědčí i mnoho náhrobků na pařížských hřbitovech Montmartre a Père Lachaise, dále také zdobí interiéry baziliky 
Sacré-Cœur. Jako protiváha francouzskému kameni je zbylý prostor hrobového místa vydlážděn českou žulou, která se těží v 
blízkosti Brna. Polarita kamenů je volnou parafrází česko-francouzského osudu manželů Kunderových. Font písma je zvolen 
záměrně stejný, jako byl použit na titulech prvních Kunderových knih. Přičemž označení hrobu Milana Kundery mírně vystu-
puje, v případě Věry Kunderové je mírně zapuštěné. Jména jsou vysekána, v kontrastu k francouzskému vápenci, z moravské 
žuly. 
Celý hrob je založen po obvodu kamenných desek, pod deskou Věry Kunderové jsou urnová místa, do kterých je možno se 
dostat posunutím druhé desky se jménem Milana Kundery.
Celková cena za realizaci náhrobku 1 200 000 Kč včetně DPH.

PŮDORYS 1:15

MATERIÁLY

ANOTACE

ŘEZ 1:15

POHLED BOČNÍ 1 1:15

AXONOMETRIE ZADNÍ POHLED 1:15

POHLED BOČNÍ 2 1:15

POHLED ČELNÍ 4 1:15

POHLED ZADNÍ 3 1:15

AXONOMETRIE  PŘEDNÍ POHLED 1:15
IDEOVÉ SKICI

AXONOMETRIE POHLED PŮDORYS

Materiál samotného náhrobku 
-Pierre de Comblanchien je tvrdý vápenec s vlastnostmi podobný-
mi mramoru, těžený v Burgundsku ve Francii. 
Materiál dlažby okolo náhrobku a písmen na náhrobku
-Žulová dlažba - přírodní světle šedá barva s jemnou kresbou z 
České produkce. 

Detail žulového písma 
Jméno Milana Kundery mírně vystoupené, jeho manželky naopak 
zapuštěnné

Pierre de Comblanchien Žula

Annotation
The chosen design is simple, consisting of two equivalent 
plates that are displaced, so as not to add too much pathos 
to the grave. Two identical, opposing stones sink into the 
ground on opposite sides, revealing their lateral faces, upon 
which the names of the departed appear. It‘s like a little prank 
of nature. A memento mori of ridiculous loves. A certain 
subtlety and simplicity is proclaimed by the quality of the 
material. A durable stone was deliberately chosen – the 
French Pierre de Comblanchien limestone, whose popularity 
is evidenced by the use of this material for many tombstones 
in Paris’s Montmartre and Père Lachaise cemeteries, not 
to mention the interiors of the Sacré-Coeur Basilica. As 
a counterbalance to the French stone, the remaining space 
of the grave site is paved with Czech granite, which is 
quarried near Brno. The polarity of the stones loosely 
paraphrases the Czech-French destiny of the Kunderas. 
The lettering font is the same as that used on the titles of 
Kundera‘s first books. 

Panel evaluation
The panel praised the simplicity of the design, which refers 
to the closeness of two people, as well as its sophisticated 
geometry.

Material
hard limestone with marble-like properties, paving – granite

akad. arch. David Vávra

Collaborators:  
Ing. arch. Marie Vávrová,  
Robert Daňek
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Annotation
The main element of Milan Kundera‘s tombstone is a 
sculpted likeness of the writer set in an abstracted book. 
The design of the book is extremely minimalist, in line with 
the sparseness and clarity of Milan Kundera’s works and 
drawings. The scale of the book is monumental, emphasising 
Milan Kundera‘s artistic contribution on a global scale. 
The book is designed in polished stainless steel, a material 
that will reflect the world around it at all times. The 
unconventionally sculpted relief of Milan Kundera creates 
an appealing link between the author himself and the book 
as a whole. The writer steps out of the book and speaks to 
visitors at the graveside

Panel evaluation
The panel commended the original approach and the use 
of the traditional and widely used motif of the book in the 
competition. It praised the spatiality of the work and the 
courage in the planned technical concept of the relief figure 
emerging from the pages of the book.

Material
Czech sandstone (Božanov), stainless steel, cast iron, 
reinforced concrete (foundations)

MgA. Václav Polián

„NÁHROBEK MILANA KUNDERY“

2060 mm

Pohled horní I M 1:15 Perspektivní schema I M 1:15

Technické řešení náhrobku I M 1:15

“KNIHA”
NEREZOVÉ PLÁTY
v. 146 cm
tl. 6 mm

“RELIÉF MILANA KUNDERY”
UMĚLECKÁ LITINA ČERNÁ
v. 110 cm

urnová komora

betonový základ

“NÁHROBNÍ DESKA”
BOŽANSKÝ PÍSKOVEC
tl. 5 cm

2750 mm

“KNIHA”
NEREZOVÉ PLÁTY leštěné
tl. 6 mm

“RELIÉF MILANA KUNDERY”
UMĚLECKÁ LITINA ČERNÁ
v. 110 cm

“PÍSKOVCOVÁ DESKA”
tl. 5 cm

3180 mm

Anotace

Nosným prvkem náhrobku Milana Kundery je sochařsky zpracovaná podobizna spisovatele zasazená do 
abstrahované knihy. Zpracování knihy je zcela minimalisticky řešeno, neboť i díla a kresby Milana Kundery 
promlouvaly k čitateli svojí redukovanou formou a jasnou pointou. Měřítko knihy je monumentální, čímž je 
zdůrazněn umělecký přínos Milana Kundery ve světovém měřítku. 
Kniha je řešena z leštěné nerezi, materiálu, který bude v každém čase reflektovat okolní svět.
Netradičně sochařsky zpracovaný reliéf Milana Kundery vytváří atraktivní propojení samotného autora s 
knihou v jeden celek. Autor vystupuje z knihy a promlouvá k návštěvníkům. 

Cena bez DPH: 1 250 000 Kč

urnová komora

Vizualizace

pískovcové desky

železobetonová konstrukce

nerezové čepy

Pohled na pláty s vypálenými jmény I M 1:12Pohled na sochařsk modelovaný reliéf spisovatele
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Annotation
As simple an approach as possible was taken to the 
tombstone, free of ostentation or superfluous details. 
Although Milan and his wife Věra spent most of their lives 
in France, his roots remained firmly connected to Brno and 
Moravia, where he embarked on his world career as a writer. 
His first novel, The Joke, is set in Moravia and the tombstone 
itself is conceived as a manuscript of that very novel. The 
manuscript of the first novel symbolising the beginning of 
a professional career and the first steps on the path to 
immortality (oblivion). Immortality is understood here 
as the image of the deceased in the mind of the living. 
A memory as light as a sheet of paper played with by the 
wind. Sheets blowing in the wind as a symbol of energy, 
the creative process, a journey and the lightness of being. 
The upper section consists of four panels stacked in a way 
that creates the impression of fluttering sheets of paper. 

Panel evaluation
The panel commended the tasteful integration into the space 
and the approach to the design, which is impressively light 
and appealing.

Material
concrete, duralumin sheets

atelier jasné s.r.o. –  
Mgr. Petr Holeček

I když Milan Kundera společně se svou ženou Věrou strávil většinu ži-
vota ve Francii, srdcem byl Brňan, Moravan. Zde odstartoval i svou be-
letristickou světovou pouť svým prvním románem Žert, který je zasazen 
do moravského koloritu. Proto připomínáme Kunderu právě tímto dílem. 

Rukopis prvního románu jako symbol začátku profesní kariéry a počátku 
cesty k nesmrtelnosti (nezapomnění). 
 
Listy rozevláté větrem jako symbol energie, tvůrčího procesu, cesty a 
lehkosti bytí. 

Náhrobek jako symbol přítomnosti zemřelého člověka a jeho odrazu v 
paměti živých. 

PŮDORYS   M 1:15 ČELNÍ POHLED   M 1:15 BOČNÍ POHLED   M 1:15

PŘÍČNÝ ŘEZ   M 1:15

NÁHROBEK MILANA KUNDERY

„..................................................................Zavřel jsem okno, zatáhl záclony a šel“
konec textu první strany románu Žert

ANOTACE SKICI NÁVRHU

„Tak jsem se po mnoha letech octl zase najednou doma. .................................“
začátek textu první strany románu Žert

Celková cena za realizaci náhrobku je 1 080 000,- Kč bez DPH.

CELEK
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Annotation
The idea behind this unconventional artistic design of Milan 
Kundera‘s tombstone is transferring the writer‘s original 
work into a visually spatial sculptural composition – 
an artefact that visualises the creation of texts, poems, 
collections, books, as well as small original drawings by 
M. K. The keys on the keyboard bear the personal data 
of Milan and Věra Kundera. The gold of the typewriter 
keys emphasises the quality of the writer’s works.  The 
composition is graduated by the insertion of a sheet of 
paper into the platen. This subtle glass sheet not only bears 
the titles of Milan Kundera‘s works, but is also accompanied 
by his original drawings. The composition is installed on 
the foundation of the tombstone, which is also a kind of 
writing desk, assembled from coarse flint pebbles sourced 
from the western coast of France. The entire composition 

of the tombstone emphasises who Milan Kundera was, what 
he did and how he did it, and conveys this information even 
to a person who, if this is possible, knows nothing at all 
about the writer…

Panel evaluation
The panel commended the setting in relation to the 
surrounding tombstones and the novel concept of the 
typewriter sculpture.

Material
béton brut, stone, stainless steel, glass

MgA. Lukáš Wagner

“ N á h r o b e k  M i l a n a  K u n d e r y ”

2060

2750

● grafika - strojový text s názvy děl doplněný autorskými kresbami
● grafika tištěna na fólii která je součástí technologie lepení vrstveného skla
● sklo - bezpečnostní kalené sklo konex ve více vrstvách
● skleněný kompozit je kotven do válce v patřičné dimenzi včetně dilatací

● grafika - jednotlivé klávesy nesou požadovaný text s daty Kunderových
● klávesy jsou vyrobeny z nerezavějícího kovu a jsou zlaceny
● klávesy jsou kotveny do válce nerezovými táhly inspirovanými
součástkami psacího stroje patřičné konstrukční dimenze

● grafika - povrch válce nese propsané texty psacího stroje
a grafiky autorských kreseb
● válec je zhotoven z nerezové oceli
● v bocích válce jsou otevíratelné urnové komory
● boční vstupy jsou určeny k revizi kotvení jednotlivých
konstrukčních částí
● povrch nerezového válce je černý, grafika je zlacená
● boční vstupy do schrán jsou zlaceny

● platforma a sokl plastiky je proveden z pohledového
betonu
● konstrukčně tvoří jeden celek zaručující absolutní
stabilitu celého náhrobku včetně umístěné plastiky
● v přední části platformy je prostor určený pro kladení
pietních předmětů
● další část povrchu stolu je kompozičně tvořena
zalitými oblázky z pobřeží Francie
● platforma je usazena na základových pasech
patřičné dimenze provedené před osazením do
hutněného podkladu dle statického výpočtu

2100
1400
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1 . 4 . 1 9 2 9 B R N O* -

4 . 9 . 2 0 2 41+ P- A R I S
4 . 1 . 1 9 3 5 P R A H2* 0 A-

´ˇE

1 . 7 . 2 0 2 31+ P- A R I S
M I L A N K U N D E R A

200
150

3180

31
80

● platforma a sokl plastiky je proveden z pohledového betonu
● konstrukčně tvoří jeden celek zaručující absolutní stabilitu celého náhrobku
včetně umístěné plastiky
● v přední části platformy je prostor určený pro kladení pietních předmětů
● další část povrchu stolu je kompozičně tvořena zalitými oblázky z pobřeží
Francie
● platforma je usazena na základových pasech patřičné dimenze provedené
před osazením do hutněného podkladu dle statického výpočtu

● grafika - strojový text s názvy děl doplněný autorskými kresbami
● grafika tištěna na fólii která je součástí technologie lepení vrstveného skla
● sklo - bezpečnostní kalené sklo konex ve více vrstvách
● skleněný kompozit je kotven do válce v patřičné dimenzi včetně dilatací

● grafika - jednotlivé klávesy nesou požadovaný text s daty Kunderových
● klávesy jsou vyrobeny z nerezavějícího kovu a jsou zlaceny
● klávesy jsou kotveny do válce nerezovými táhly inspirovanými
součástkami psacího stroje patřičné konstrukční dimenze

● grafika - povrch válce nese propsané texty od typů psacího stroje a grafiky
autorských kreseb
● válec je zhotoven z nerezové oceli
● v bocích válce jsou otevíratelné urnové komory
● boční vstupy jsou také určeny k revizi kotvení jednotlivých konstrukčních částí
● povrch nerezového válce je černý, grafika je zlacená
● boční vstupy do schrán jsou zlaceny

600
720 770

200

350

550

3160

35
0● v bocích válce jsou

otevíratelné urnové komory
pro 2 (event. 4) urny
● o rozměrech:
550 x 350 x 350 mm

POCTA KARÁLOVNĚ ELIŠCE REJČCE NA STARÉM BRNĚ

V i z u a l i z a c e  z o b r a z u j í c í  z a č l e n ě n í  d í l a  d o  v y m e z e n é h o  p r o s t o r u

V ý k r e s y  v ý t v a r n ě  t e c h n i c k é h o  ř e š e n í  v č e t n ě  d e t a i l u  u r n o v é  k o m o r y  v  m ě ř í t k u  1 : 1 5

Pohled boční

Pohled čelní

Půdorys

A N O TA C E

N o s n o u  i d e o u  n e k o n v e n č n í h o  n á v r h u  n á h r o b k u 
j e  p ř e n e s e n í  a u t o r s k é  t v o r b y  M i l a n a  K u n d e r y  d o 
s o c h a ř s k é  k o m p o z i c e ,  p ř e d s t a v u j í c í  s v o u  f o r m o u 
vznik textů,  knih i  kreseb Mi lana Kundery. 

M ů j  n á v r h  s e  o p í r á  o  p a r a f r á z i  p s a c í h o  s t r o j e ,  k t e r ý 
z d e  v  n a d s á z c e  s y m b o l i z u j e  p r á c i  s p i s o v a t e l e . 
K l á v e s y  p s a c í h o  s t r o j e  n e s o u  n a c i o n á l e  m a n ž e l ů 
K u n d e r o v ý c h . 
Na vloženém l istu papíru jsou názvy děl  a kresby 
M i l a n a  K u n d e r y. 
Kompozice je instalována na fundament náhrobku, 
který je zároveň psacím stolem vyloženým oblázky z 
pobřeží  Francie,  která Kunderovým poskyt la azyl  a 
druhý domov. 
Celá kompozice náhrobku hovoří  o tom, kdo Mi lan 
K u n d e r a  b y l ,  c o  a  j a k ý m  z p ů s o b e m  d ě l a l ,  a  t u t o 
i n f o r m a c i  předává dál .

Celková cena díla včetně realizace činí 1 225 000 Kč bez DPH
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Annotation
A levitating circle in the plane of silent nothingness. The 
tombstone of Milan Kundera and Věra Kundera. A white 
circular marble platform hovering above the ground in 
a symmetrical composition that defies the finitude of 
existence. Like existence, nothing is eternal, not even the 
monumental permanence of stone. The mechanism allows 
it to change, giving the circle two different states: temporary 
and eternal. The temporary state, obtained by rotating the 
tombstone, opens the grave and allows urns to be placed 
in the underground chamber. The symmetry is broken. The 
eternal state is the permanent position where the ring seals 
the chamber in its original place. Forever in symmetry. The 
names are modestly engraved on the small front face of the 
circle, again arranged in a fine composition of cohesion, 
taking up the front one after the other. 

Panel evaluation
The panel praised the bold, almost radical minimalism 
that evokes the meditative nature of the memorial sites of 
Japanese art culture. The members praised the typographic 
aspect of the design.

Material
marble

Eldar Hajdarevic, M. Sc.

Levitující kruh v rovině tiché nicoty. Náhrobek Milana Kundery a Věry Kunderové. Bílá
kruhová mramorová plošina vznášející se nad zemí v symetrické kompozici vzdorující
konečnosti existence. Jako existence nic není věčné, dokonce ani monumentální trvalost
kamene. Mechanismus mu umožňuje měnit se, čímž dává kruhu dva různé stavy: dočasný
a věčný. Dočasný stav získaný rotací otevírá hrob a umožňuje umístění uren v podzemní
komoře. Symetrie je narušena. Věčná je trvalá poloha, kdy kruh na svém původním místě
komoru utěsňuje. Navždy v symetrii.

Celková cena: 1 210 000,- Kč

Náhrobek Milana Kundery 187409

Nesnesitelná lehkost bytí

1:10

Úložný prostor u kruhu
(věnce, svíčky)kruh mramor      1200 x 50 mm

kuličková ložiska kolejnicové ložisko

zamykací otočný mechanismus

urnovou komoru v pevném
stropě vázaném vodou

MILAN KUNDERA  1.4.1929 Brno – 11. 7. 2023 Paříž      VĚRA KUNDEROVÁ 24. 10. 1935 Praha – 14. 9. 2024 Paříž

1:2

1:5
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Annotation
The design works with a vertical element – a monolithic metal 
pillar set into a stone plinth. The structure is characterised 
by its strict geometry and minimal formal eloquence. The 
pointed end of the pillar either pierces the base or grows 
out of it – depending on the angle of view. The metal element 
is shaped so as to create the illusion of falling – it leans 
towards the observer. This physical uncertainty is an 
essential part of the design: the visual stability of the 
building is merely an illusion. What feels solid is actually 
in constant internal tension. The design symbolises the 
simultaneous existence of two incompatible attitudes. The 
object is optically mirrored in its surroundings and in the 
figure of the observer, thus remaining partially invisible and 
merging with the environment – it looks more like an idea 
than a physical monument. It also defines the imaginary 
centre of the honorary burial ground. 

Panel evaluation
The panel appreciated the clear narrative of clarity and 
literality. It also commended the fitting scale of the design 
within the entire space, as well as the clean lines of the 
design.

Material
stainless steel, marble, concrete, Corten

MONOLIT elements s.r.o. –  
Tomáš Vrba,  
Hana Svobodová

Collaborators: 
Tibor Mužík,  
Adam Horák

20
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Unawarded designs
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Peter Pištěk

Ideological plan 
The tombstone consists of a white book block at ten 
times the scale of the Czech edition of Kundera’s works, 
levitating above the plinth. The grooving of the side walls 
evokes a block of paper, its slanted cut into shifted halves 
symbolises the author’s life in two countries, his complicated 
relationship with the Czech Republic and the multilayered 
nature of his works and their interpretations. The text uses 
an enlarged typescript (Hermes 3000). The fact that the 
tombstone is set away from the face of the plinth creates 
a space for visitors to place flowers and candles. 

Material
The base, including the urn chamber, is reinforced concrete; 
the plinth and headstone are made of ultra-high-value 
concrete.

Náhrobek Milana Kundery

ROZPOLCENOST

Náhrobek tvoří bílý knižní blok 

v desetinásobně zvětšeném formátu 

tuzemské edice Kunderova díla, levitující 

nad soklem. Drážkování bočních stěn 

evokuje blok papíru, jeho šikmé 

rozříznutí na posunuté poloviny odpovídá 

autorovu životu ve dvou zemích, 

komplikovanému vztahu k Česku 

i mnohovrstevnatosti prací a jejich 

výkladů. Text využívá zvětšený strojopis 

(Hermes 3000). Základ včetně urnové 

komory je železobetonový, sokl a náhrobek 

jsou z ultra-vysokohodnotného betonu. 

Celková cena 1 200 000 Kč. 

Pohledy čelní a boční 1 : 15  

Pohled horní 1 : 15  

Půdorys  1 : 15

Řez příčný 1 : 15

Drážkování  1 : 1
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Annotation
The dominant idea of Milan Kundera’s monument, 
expressed through minimalist formal language, is mirroring 
as a metaphor for the dialogues of memory and identity. 
The monument is made of two stelae of polished black 
granite, with the granite bust of Milan Kundera, located on 
the back of the first stela, mirrored on the polished surface 
of the second. The front side of the monument is clean, with 
the names of Milan and Věra Kundera and their life details 
inscribed in stainless steel. The monument is a quiet space 
of reflection that combines visual purity with deep meaning.

Material
black granite, stainless-steel lettering

Mgr. art. Peter Ilčík

NÁHROBEK MILANA KUNDERY
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Annotation
The design expresses the affiliation to the countries where 
Milan Kundera lived and worked. This integration of his 
life, thought and work is physically expressed by the two 
juxtaposed flags of the two countries, with the colouration 
of each flag defined by structural differentiation. White = 
flat, smooth, polished surface, red = vertical waveform, 
blue = diagonal waveform. The two flags are set at an obtuse 
angle to each other, suggesting an open book and thus 
expressing the literary work to which he devoted his entire 
life. This sculptural, relief part of the tombstone is set on 
the urn chamber, which is visually open, and both urns are 
placed in it. The front of the urn chamber is covered with 
unbreakable glass, protecting the urns from the weather 
and vandalism.

Material
grey, polished and sandblasted granite + shatterproof 
glass + wired glass

akad. soch. Jiří Fuchs
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Annotation
Just as Milan Kundera finds his characters and creates stories 
with them, so here the architect found and stacked the most 
suitable stones to create a monument for the writer and his 
wife. The main material of the monument is stone. However, 
it is not a classic single monolith, but a layering of different 
types. The stones communicate with and build on one 
another, working with lightness and weight; contrasts in 
shape and colour are important here. The individual stones 
are imported from different places. Their colour and shape 
are selected so as to achieve variety and contrast. Some 
stones are left in their original naked form, while some are 
roughly cut to a basic shape and polished.

Material
marble, granite

Dimensions
140 × 130 × 140 cm, 250–300 cm in height

Total price
CZK 1,240,000

Zuzana Kantová

Collaborator:  
Ing. arch. Jan Brejcha
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Annotation
The author longed to remain hidden, overshadowed by his 
work. This is provide not just by his closely guarded privacy, 
but also his reluctance to talk about himself. In one of his 
essays, MK quotes Maupassant: “A man’s private life and 
his face are not for public enjoyment.” On a stone base there 
rests a composition of two elemental prisms, motivated 
by the upper half of the letter K, the lower part of which 
disappears into the body of the plinth.  The metal bench 
in the foreground creates a certain distance, defining the 
visitor’s movement. The inscription L’Immortalité cuts 
through the upper part of the bench. In suitable lighting 
conditions the incised inscription is projected onto the 
granite pavement, in which the urn chamber is embedded. 
The bench can also serve as a place for laying or inserting 
flowers. Immortality is the title of Kundera’s seventh opus 

and the last to be written in Czech. This novel, considered 
by many to be Kundera’s most outstanding, seems most 
appropriate to commemorate his work. The concept of 
Immortality, however, is certainly more ambiguous in the 
context of the author and his work, and it is left to the 
viewer to decide what meaning to ascribe to it. 

Material
stone – granite, Corten

doc. Jiří Sobotka, akad. soch.
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Annotation
Milan Kundera was an author wreathed in paradox and 
silence, a writer of intellectual precision. His work does not 
lead us along beaten paths, but stands us in front of a mirror. 
It is reflection – as a visual and philosophical motif – that is 
the basis of our tombstone design. The central element of 
the composition is a monolithic granite stele, an abstract 
resemblance of a human figure. Its shape – sparse, free of 
ornamentation – is vaguely reminiscent of the statues from 
Easter Island: archetypes of memory and silence. 

A mirror-polished stainless-steel plate is embedded in the 
front cut surface, precisely following the cut. This reflective 
element invites the visitor to see themselves in it for 
a moment – along with the sky above them – and thus 
intuitively connect with the genius loci and the work. It is 
a mirror for the present, not a monument to the past. The 
back of the stele hints at the Czechoslovak tricolour – a subtle 

motif implying a return home to Brno. The design as a whole 
is in the spirit of Kundera’s style: analytical, free of pathos, 
sparse in expression yet precise in meaning. It is not 
a monument that speaks for the author – it is a space that 
lets him speak for himself. Or us to ourselves.

Material
granite

Studio Kubinský s.r.o. –  
Bohuš Kubinský,  
Monika Kubinská

Collaborators:  
Ing. arch. Michaela Hantabalová, 
hantabal architekti s.r.o.,  
Martin Bojňanský Kamenárstvo – 
Šamorín

Milan Kundera byl autorem paradoxů, ticha a intelektuální přesnosti. Jeho dílo nás nevede po 
vyšlapaných cestách, ale staví nás před zrcadlo. Právě odraz – jako vizuální i �lozo�cký motiv – 
se stal základem našeho návrhu náhrobku.

Ústředním prvkem kompozice je monolitická žulová stéla, abstraktně připomínající lidskou 
postavu. Její tvar – redukovaný, bez ornamentu – vzdáleně evokuje sochy z Velikonočního 
ostrova: archetypy paměti a mlčení. Do přední seříznuté plochy je vsazen zrcadlově leštěný 
nerezový plech, přesně kopírující řez. Tento re�exní prvek zve návštěvníka, aby se v něm na 
chvíli uviděl – spolu s oblohou nad sebou – a tak se intuitivně spojil s duchem místa a díla. Je to 
zrcadlo pro přítomnost, nikoliv pomník minulosti.

Zadní strana stély náznakově připomíná československou trikolóru – decentní motiv návratu 
domů, do Brna, spolu s jeho manželkou a nejbližší životní průvodkyní Věrou Kunderovou. Gesto, 
které není politické, ale osobní.

Stéla je osazena na horizontální žulové desce – elegantně modelované, v pro�lu připomínající 
zpevněnou čočku. Tento tvar nese více významů: je symbolem odpočinku, tichým „polštářem“ 
pro poslední spánek, ale také symbolem knihy – zavřené, a přesto plné obsahu. Na jejím 
povrchu jsou umístěna jména Milana a Věry Kunderových – diskrétně, v jediné rovině s hmotou 
náhrobku.

Pod touto horizontálou se nachází spodní masivní kamenná deska, která vyplňuje prostor 
vyhrazený náhrobku. Její přední část je posuvná. V případě uložení uren se tento díl odsune a 
odkryje druhou vrstvu – skrytou žulovou desku s nápisem: „Nesnesitelná lehkost bytí“. Přibližně 
uprostřed této vrstvy je umístěna schránka pro dvě urny.

Proč nápis, který je většinu času zakrytý? Právě v tom spočívá jeho síla. Je to skrytý odkaz, 
tajemství, které se odhaluje jen ve výjimečném okamžiku – když se někdo dotkne samotné 
podstaty odchodu. Tento „skrytý titul“ symbolizuje i hlubší význam Kunderova díla: to 
nejpodstatnější nebývá vždy viditelné na první pohled. A právě v okamžiku, kdy se odkryje 
místo posledního uložení, zní znovu Kunderovo nejznámější dílo – jako tichá odpověď na 
otázku, kterou si klademe celý život.

Celý návrh se nese v duchu Kunderova stylu: analytický, nepatetický, výrazově redukovaný, ale 
významově přesný. Není to pomník, který mluví za autora – je to prostor, ve kterém může 
promluvit on sám. Anebo my sami k sobě.

Předpokládaná cena za realizaci díla 1 250 000 kč bez DPH 

Náhrobek Milana Kundery
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Annotation
The left side of the stone (depicting the work) is roughly 
worked, while the right side with the names and dates is 
finely smoothed. This combination of surfaces represents 
Kundera’s division between two worlds, Czechoslovakia and 
France. The shape of the tombstone is also reminiscent 
of a book, and is partially open as a nod to Kundera’s 
introverted nature and a certain sense of detachment.

Not everyone was granted a glimpse inside – but what was 
left unspoken was carried by the pen onto paper. This is the 
reason why each line embedded in the stone symbolises 
one published work by Kundera. There are 29 lines in total. 
At the same time, these lines may resemble staff lines for 
sheet music, referring to his roots (his father Ludvík Kundera) 
and his lifelong passion for music. The main motif, however, 

is centred around the characters from the covers of books 
published by Atlantis, the work of artist Boris Mysliveček, 
which have become a clearly recognisable symbol of his 
work. The symbols are arranged chronologically, are 
12 × 12 cm in size and are done in bronze. 

Material
sandstone, bronze

Ing. arch. Radim Horák

Collaborator:  
Ivana Jarošová
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Milan Kudnera
ROMANOPISEC LIDSKÉ EXISTENCE

Pamětní náhrobek je navržen z bílého královédvorského 

pískovce, který se vyznačuje vysokou odolností vůči 

povětrnostním vlivům a mechanickému poškození.  

Svojí výškou (250 cm) navazuje na okolní hroby a zeleň  

za nimi. 

dva světy
Česko | Francie

pootevřená
kniha

29 vydaných
literárních děl

13 děl s grafikou 
vydaných Atlantisem

Axonometrie náhrobku Schéma konceptu

MILAN KUNDERA BYL ČESKÝ SPISOVATEL, JEHOŽ 

LITERÁRNÍ DÍLO JE ZNÁMÉ CELÉMU SVĚTU. VĚTŠINU 

SVÉHO ŽIVOTA PROŽIL VE FRANCII, KDE I NAKONEC 

ZEMŘEL. SVÝCH DĚL SI VELICE VÁŽIL A DBAL  

NA JEJICH SPRÁVNOU INTERPRETACI. KROMĚ 

LITERATURY ZKOUMAJÍCÍ LIDSKOU POVAHU, 

SMRTELNOST A BYTÍ, OPLÝVAL SMYSLEM PRO HUMOR 

A VÁŠNÍ PRO HUDBU. SYNONYMEM PRO KUNDERU 

SE TAK STALO JEHO DÍLO, KTERÉ ZA NĚJ HOVOŘÍ,  

ZA KTERÉ SE SCHOVAL. SYNONYMEM JEHO DÍLA 

U NÁS SE STALY OBÁLKY JEHO KNIH ZPRACOVANÉ 

VÝTVARNÍKEM BORISEM MYSLIVEČKEM.

Pohledová levá strana kamene (zobrazující dílo) je hrubě 

opracovaná, kdežto pravá část se jmény a datací, která 

je zároveň svojí polohou situovaná na střed hrobového 

místa, je jemně hlazená. Tato kombinace povrchů 

představuje Kunderovo rozdělení mezi dvěma světy, mezi 

Československem (ČR) a Francií, které mu byly domovem.

Svým jednoduchým tvarem připomíná ale i knihu, která svým 

částečným pootevřením poukazuje na Kunderovu introvertní 

povahu a jakousi strannost. Ne každému bylo umožněno  

do ní nahlédnout, ale co nebylo proneseno z úst, bylo 

přeneseno perem na papír. 

Proto každá linka zapuštěná v kameni symbolizuje vždy 

jedno publikované Kunderovo dílo. Těchto linií je celkem  

29 a představují 10 románů, 3 divadelní hry, 3 sbírky poezie, 

1 povídku a 12 svazků esejí vydaných v České republice  

i zahraničí. Zároveň mohou tyto linie připomínat linky 

pro notový zápis, odkazující na jeho kořeny (otce Ludvíka 

Kunderu) a jeho celoživotní vášeň pro hudbu. 

Hlavním motivem jsou však znaky z přebalů knih vydaných 

u nás nakladatelstvím Atlantis, jejichž podobu ztvárnil 

výtvarník Boris Mysliveček. Tyto obálky se u nás staly jasně 

rozeznatelným symbolem jeho díla. Jednotlivé symboly 

konkrétních titulů jsou chronologicky řazeny dle data jejich 

dopsání od shora dolů. Jejich rozměry se pohybují okolo  

12 x 12 cm a materiálově se jedná o bronzové odlitky. 

Kotveny jsou přímo do kamene pomocí trnů.

Podesta hrobu, která výškově navazuje na vedlejší hrob 

(8 cm), je rozdělena na dvě části, kdy je posunutím bloku 

kamene blíže k pozorovateli umožněn přístup do urnové 

komory, která je součástí železobetonového základu.  

Ten je založen na zhutnělém štěrkovém loži. Vlastní náhrobek 

je s ním prokotven nerezovými čepy. Celý náhrobek je navržen 

jako bezúdržbový a je opatřen hydrofobizačním nátěrem.

Pietní předměty je možné pokládat kdekoliv v prostoru 

podesty. 

Rozpočet na realizaci je 1.250.000 Kč bez DPH. Uvedená 

cena zahrnuje vše potřebné ke zdárné instalaci náhrobku, 

včetně vypořádání autorských práv s Borisem Myslivečkem 

a nakladatelstvím Atlantis.
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Annotation
The design of the tombstone attempts to reflect the themes 
of identity, self-reflection, illusion and memory – motifs 
often present in the artist’s work. At the same time, it retains 
a simplicity of form and artistry, in accordance with the 
wishes of the Kundera family. The composition consists of 
an elevated L-shaped mass, the main material of which is 
cut matt black granite. The inner walls of the tombstone are 
fitted with two mirror panels made of metal-coated glass, 
inscribed with names and dates. The mirrored surfaces 
are joined at right angles to create a reflection that is not 
mirror-reversed – meaning one sees one’s image as it really 
looks. The remainder of the grave site merges with the 
landscaping of the immediate surroundings. The surface is 
fine-grained gravel. At the front, the area is complemented 
by a solitary plant: a lavender or lily, in reference to Kundera’s 
link to France.

Material
polished matt granite, metal-coated glass

MON NOM STUDIO s.r.o. –  
Ing. arch. Roman Ženatý,  
Dipl. Arch. Adriano Ferrer Escoyla

Collaborator:  
Denisa Kučerová

N Á H R O B E K  M I L A N A  K U N D E R Y

Jev, který vzniká složením dvou zrcadel spojených v pravém úhlu. 

Světlo se odráží dvakrát – jednou v každém zrcadle – což eliminuje 
horizontální převrácení obrazu.

Výsledný odraz tedy není zrcadlově převrácený a člověk vidí svou 
skutečnou podobu tak, jak ji vnímají ostatní lidé.

„Představ si, že bys žil ve světě, kde nejsou zrcadla. Snil bys o své tváři 
a představoval si ji jako vnější odraz toho, co je uvnitř tebe. A potom, až 
by ti bylo čtyřicet, někdo by ti poprvé v životě nastavil zrcadlo. Představ 
si ten úlek! Viděl bys úplně cizí tvář. A věděl bys jasně to, co nejsi s to 
chápat: tvoje tvář nejsi ty.“

  M.K. Nesmrtelnost

Návrh náhrobku M. K. se pokouší zohlednit téma identity, sebereflexe, 
iluze a paměti – motivů často přítomných v autorově díle. Zároveň si 
zachovává tvarovou jednoduchost a uměřenost, v souladu s přáním 
manželů Kunderových.

Kompozici tvoří převýšená hmota půdorysného tvaru písmene L, jejíž 
hlavním materiálem je broušená, matná černá žula. Vnitřní stěny 
náhrobku jsou osazeny dvěma zrcadlovými tabulemi z pokoveného 
skla, doplněnými texty se jmény a daty.

Spojením zrcadlových ploch do pravého úhlu vzniká odraz, který není 
zrcadlově převrácený – člověk tak vidí svůj obraz tak, jak skutečně 
vypadá. 

Zbylá plocha hrobového místa navazuje na úpravy bezprostředního 
okolí. Povrch je navržen z jemnozrnného štěrku. V přední části je 
plocha doplněna solitérní rostlinou: levandulí příp. lilií, odkazující na 
Kunderovu vazbu k Francii.

pohled 1:20 řez 1:20

půdorys 1:20

+ 2,8m

- 0,7m

0,0m

NON-REVERSING MIRROR
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Annotation
The design of Milan Kundera’s tombstone works with the 
overall spatial concept of the site. At the rear of the space 
there are two tall pillars - one perpendicular, and a slimmer 
one leaning against it. These pillars can signify the solidity 
and anchorage of Kundera’s work, the position of books in 
a library, or the connection or support of man and woman. 
The texts are positively rendered in high plasticity (2 cm) 
usingthe Hermes 1943 typeface, which was used for typing, 
a reminder of the era and writing technique in the years 
when Milan Kundera was composing significant works in 
both Czech and French. An important element and leitmotif 
of the tombstone is the treatment of the writer’s name, 
where the letter i in Milan is deliberately placed one line 
higher, resembling a typewriting error. It’s therefore 
a deliberate TYPO – JOKE.

Material
béton brut, stainless steel (font)

doc. MgA. Jakub Gajda, Ph.D.

Collaborators:  
doc. Ing. arch. Eva Špačková, Ph.D., 
Bc. Veronika Zelenková

Název Výkresu

Akce Formát

Měřítko

Datum

Č.

210x297

1:15

06/2025

07Vizualizace náhrobku v okolí

Náhrobek Milana Kundery
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Annotation
The tombstone is conceived as an abstract expression of 
the life and work of Milan and Věra Kundera using seven 
metal blocks of different sizes and positions, symbolising the 
complexity, interconnectedness and individuality of human 
destinies, similar to those in Kundera’s novels. The design 
eschews ornamentation and literal symbolism, instead using 
sparse forms and an intellectual approach appropriate to the 
artist’s style. The lead bust of Milan Kundera, incorporated 
into the central block, commemorates his personality and 
creative legacy.

Material
steel, Corten, concrete, lead and tin – bust

Ing. Jiří Mašek

Collaborators:  
Jan Šturc,  
Ing. arch. Vladimír Krajíc,  
Ing. arch. Martin Křenek
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Annotation
The tombstone consists of three stone slabs laid flat. 
Monumental white slabs of polished Carrara marble will 
cover the entire grave area, giving the tombstone the 
necessary monumental aspect to reflect the importance 
and dignity of Milan and Věra Kundera. This pure white 
base is intended to evoke a blank double sheet of paper, 
representing a challenge for any artist just before their 
hand touches it. The main – and only – visual element is 
the work of Dalibor Chatrný (1925–2012), a contemporary 
of Milan Kundera (1929–2023), whose work was chosen also 
in view of the fact that he is not commemorated or visible 
in the city’s public space, making it fitting to associate it with 
such a significant outdoor work as the tombstone of the 
world-renowned writer Milan Kundera and his wife Věra. 

Material
Carrara marble

STABIL s.r.o. –  
Ing. Petr Daniel, 
Ing. Pavel Bína

Collaborator:  
Dana Chatrná
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Annotation
The sculpture represents a lightly folded sheet of paper lying 
on the surface of the honorary grave site. The typewritten 
inscription is slightly pressed into the stone, rendered in 
black. Nothing could be more fitting than this symbol of 
the writer – inscribed with typewritten text. The statue is 
designed as a stone block of white Carrara marble standing 
on a concrete base. The lightweight paper is forced to 
adapt to the heavy mass in the block of stone, becoming 
a sculpture and giving the viewer the impression of both 
lightness and heaviness, which, knowing Kundera’s work, 
evokes many reflections... The entire trapezoidal space is 
surrounded by a granite curb and strewn with white stones, 
meaning the viewer focuses on the regular shape of the 

sculpture. The stone surroundings are a suitable place for 
laying flowers and candles. Throughout the day, one can 
observe the changing light on the four surfaces of the 
object, divided by the shaft, which naturally forms a cross. 
This, too, can inspire various reflections in the viewer.  

Material
Carrara marble

MgA. Tereza Svatošová
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Annotation
The double grave of Milan and Věra Kundera is covered by 
a steel tombstone in the shape of two books standing side 
by side. The larger, thicker book and the smaller, subtler 
one stand together as man and woman, the central literary 
theme of writer Milan Kundera. Like books in a library, they 
stand close together and support each other. Their spines 
face forward and, when viewed from the front, between the 
pages we see the distinctive text MILAN A VĚRA KUNDEROVI.

Material
10 mm Corten sheet, paving – granite cube 150 mm

HUA HUA ARCHITECTS s.r.o. – 
Ing. arch. Václav Kocián,  
MgA. Natalie Chalcarzová

Collaborators:  
Martin Flégl, 
Filip Rajman

„NÁHROBEK MILANA KUNDERY“
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Annotation
The tombstone’s dominant element is a granite stone in the 
stylized shape of a slightly open book. The book symbolises 
Kundera’s novels, poetry collections and other literary 
works. The name of the writer and his wife with their life 
dates are designed as a typographic block – representing 
the imaginary cover of the book. The names and the couple’s 
birth and death dates are complemented by one of Kundera’s 
most striking drawings, which he sketched for his wife soon 
after they emigrated to France, the picture becoming very 
close to her heart. The stylised pages of the book feature 
the titles of all the author’s novels and poetry collections 
vertically. The dots on the last page represent other works, 
essays, etc. Similar in size to the dominant book-shaped 
stone is the horizontal plate, which is divided to form the 
letter K. The remaining area is also covered with granite 
slabs of a different colour. 

Material
stone – granite, foundation slab – reinforced concrete

akad. soch. Zbyněk Fojtů
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Annotation
The design of Milan Kundera’s tombstone is an abstract 
expression of the uniqueness of this world-famous writer – 
novelist. And just like in the novel, there is a story hidden 
in this work of art. A story whose main motif is freedom. 
A freedom based on the inner strength of Kundera’s 
personality. And perhaps it’s not just freedom, perhaps  
it’s immortality. Kundera’s distinctive character traits 
predetermine the vertical form of the tombstone. It is 
divided into two parts by a distinctive horizontal joint. 
The heavy and dark part at the bottom symbolises life in 
Czechoslovakia, while the top lighter part represents life 
in France.

Material
granite, limestone, marble, quartz, aggregate and concrete

Ing. arch. Lukáš Kemr

Collaborators:  
Ing. arch. Jindra Kemrová,  
Ing. Aleš Holanec,  
Ing. Aleš Holanec ml
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„Jak  ř íkám,

humor  je  jedním z  prvků génia.“

Návrh  náhrobku Mi lana Kundery  je  abst rak tn ím vy jádřením se

k jed inečnost i  tohoto ce losvětově významného sp isovate le  -

romanop isce . A s te jně jako v  románu, je  i  v  tomto výtvarném

dí le skryt  př íběh. Př íběh, jehož h lavním mot ivem je  svoboda .

Svoboda vycházej íc í  z  vn i t řn í  s í ly  Kunderovy osobnost i . A

možná to  není  jen  svoboda , možná je  to  i  nesmrte lnost .

Kunderovy výrazné charakterové rysy  předurču j í  tvarovou

vert ika l i tu  náhrobku. Ten je  pomocí  výrazné hor izontá ln í  spáry

rozdělen na dvě část i . Spodní  těžká a  tmavá část  symbol izu je

ž ivo t  v  Českos lovensku; a  naopak horní  lehká a svět lá  část

ž ivot  ve Franci i .

A N O T A C E

Č E L N Í  P O H L E D  -  m 1 :2 0 B O Č N Í   Ř E Z O P O H L E D  -  m 1 :2 0P Ů D O R Y S  -  m 1 :2 0

V Á P E N E C  -  V Y S O K Ý  L E S K Ž E L E Z I T Ý  K Ř E M E N  -  L E S K H L I N E C K Á  Ž U L A  -  L E S K B E T O N

d e f i n i c e  t v a r u  n á h r o b k u  a  j e h o  u m í s t ě n í
n a  v y m e z e n é m  h r o b o v é m  m í s t ě

v e r t i k á l n í  r o z d ě l e n í  n á h r o b k u
n a  d v ě  č á s t i

z t v á r n ě n í  g e s t a z t v á r n ě n í  v n i t ř n í  s í l y  ( v ý c h o z í  b o d )
r o z d ě l e n í  h r o b o v é h o  z á k r y t u

a  u r č e n í  m í s t a  p r o  u r n o v o u  k o m o r u
v ý s l e d n ý  n á v r hi n s p i r a c e

p í s m o :  B a h n s c h r i f t  C o n d e n s e d
v ý š k a :  j m é n o  -  3 0  m m , t u č n ě
 d a t u m  -  1 5  m m , o b y č e j n ě
r o z p a l :  d l e  n á v r h u
b a r v a :  b í l á
t e c h n i k a :  t r y s k á n í

T E X T  N A  N Á H R O B K U  -  m 1 :5

S V Ě T L É  K A M E N I V OČ E R N Ý  M R A M O R  -  V Y S O K Ý  L E S K

,, ... přiložila nejdřív prsty k místu mezi svými ňadry, jako by chtěla ukázat na sám střed toho, co se nazývá já. Potom vymrštila ruce vpřed, jako by to já chtěla poslat někam daleko, k obzoru, do nesmírna. Gesto touhy po nesmrtelnosti zná jen dvě místa v prostora: já zde, a obzor tam v dálce; jen dva pojmy: absolutno, jímž je já, a absolutno světa.

To gesto nemá nic společného s láskou, protože druhý člověk, bližní, kdokoli se nachází mezi těma extrémními póly (já a svět), je předem vyloučen ze hry, vynechán, neviděn."   (Milan Kundera, Nesmrtelnost)
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Z  h lediska typologie hřb i tovní  archi tektury se jedná o hrob urnový. Hrob  se  sk ládá  z  kamenného

náhrobku , u rnové  komory , kamenného zákry tu  a  be tonových  zák ladů .

Náhrobek ve tvaru  kvádru  s  l i choběžníkovou podstavou je  tvořen dvěma na sobě po loženými

kameny  se  zvý razněnou s tykovou spárou. Horní  část  je  navržena ze svět lého vápence. Výchoz ím

tvarem této část i  je  kvádr  o rozměrech 60 x 30 x 150 c m , k terý je  dále upraven.  Úprava spoč ívá  v

odebrání  část i  če ln í  s těny kvádru způsobem, jehož výs ledkem je  lomená p locha se t řemi  různými

rov inami . Do tohoto d í lu  je  v ložena malá deska z  že lez i tého křemene s  rozměry 5 x 12 x 28 c m .

Spára je  vyp lněna deskou t l . 2 - 4 cm z  lesk lého černého mramoru. Výchozím tvarem této část i  je

deska o  rozměrech 60 x 30 x 4 c m , k terá je  dá le upravena. Spodní  část  náhrobku je  tvořena

žu lovým kamenem. Výchozím tvarem té to  část i  je  kvádr  o  rozměrech 60 x 30 x 102 c m , který je dále

upraven . Spodní  d í l  je  posazen na zák ladovou betonovou desku t l . 15 cm a  be tonovou patku  o

rozměrech  80 x 50 x 90 c m .

Náhrobek je  se  zák ladovou konst rukc í  spo jen pomocí  čepů - č tveř ic í  nerezových záv i tových tyčí

M 12 v  kombinac i  s  cementovou zá l ivkou . Obdobným způsobem budou  p rovázány  kamenné  kvádry

náhrobku .

Na př ip ravenou zák ladovou desku je  po ložen hrobový zákry t . Ten je  tvořen žu lovými  deskami

různých t louštěk, k teré  budou k  zák ladu kotveny pomocí  čepů. Geometr ie  hrobového zákry tu  je

určena j iž  už i tým gestem a pot řebou umís tění  urnové komory .

Na h lavní  ose u  vn i t řn ího okra je  hrobu je  navržena betonová urnová komora určená k  u ložení  dvou

uren s  k ruhovou podstavou. Vni t řn í  rozměry komory jsou 80 x 50 x 40 cm a je j í  zaoblený prostor

odpovídá u ložení  dvo j ice  zmíněných uren. Dno  komory  je  vysypáno  kamen ivem. Komora je  zakry ta

kamennou  deskou  s  ma tným pov rchem. Tato deska může s louž i t  k  po ložení  květ in  na hrob.

Vni t řn í  okra j  hrobového zákry tu  ukonču je  zvýšená žu lová deska určená k  pok ládání  sv íček .

K O N S T R U K Č N Í  Ř E Š E N Í

C E L K O V Á  C E N A  Z A  R E A L I Z A C I

D E T A I L  Z R C A D L O V Ě  L E Š T Ě N É H O  P R V K U

s v í č k yk v ě t i n y

r ů z n á  s v ě t l o s t  l o m e n ý c h  p l o c h

H L I N E C K Á  Ž U L A  -  M A T

Č E S T N Ý

K R U H

NÁHROBEK  MILANA  KUNDERY

1 .000 .000 Kč  bez  DPH
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Annotation
The simple tombstone reflects Kundera’s writing style, which 
is analytical, free of symbolism and expressively sparse, yet 
far from simplistic, always aiming at making an intellectual 
point, not an ornamental flourish. 

The mass of the tombstone is made of basic geometric 
shapes – circle/cylinder, square, and rectangle/block. In 
the vast majority with dimensions in multiples of 7. Milan 
Kundera was fond of this number: he used it in his work. 
The horizontal mass of the tombstone will levitate slightly 
above the terrain and neighbouring graves. This will clearly 
distinguish it from the mostly vertical neighbouring 
tombstones, as will the extraordinary life of Milan Kundera. 
The tombstone will be sculpted from a modern material – 
refined béton brut. The horizontal surface of the tombstone 
will bear a drawing by Milan Kundera, whose story is the 
basic building block (idea) underlying the proposed design.

Material
PB3-PB5 class béton brut

Radek Svoboda

Collaborators:  
Ing. arch. Lenka Kropšová,  
Ing. arch. Alžběta Wahlová,  
Švec beton s.r.o.
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Annotation
Idea: The design itself respects Věra Kundera’s wish that 
the memorial be kept as simple as possible. Considering 
the fact that they spent their entire lives surrounded by 
books and that it was through books that Kundera’s ideas 
reached people, a book was chosen as the cornerstone, 
or rather two books. Book 1 – A standing open book to 
symbolise Milan Kundera’s personality; the left side is 
blank – unwritten, the beginning of the journey of life. The 
right page, which contains the inscribed text, symbolises 
the written page of life from the birth to the passing of the 
couple Book 2 – Laid down, referring to the personality of 
Věra Kundera, who, through her approach and support, 
shaped the environment around her husband. These books 
intersect each other and form a unified whole.

Material
bronze alloy CuSn8

DEXON ART s.r.o. –  
Ing. Jaromír Gargulák

Collaborator:  
Ing. Michal Kristen

NÁHROBEK MILANA KUNDERY

Technické řešení: Vlastní centrální deska, urnová schránka a místa k pokládání věnců a svíček jsou zhotoveny  
z bronzových odlitků a válcovaných materiálů CuSn8. Viz předložený model M1:10. Nosná konstrukce je zhotovena  
z nerezových jeklových profilů 80 × 30 mm, délky 180 cm nad betonový základ o rozměrech 90 × 45 × 45 cm. Vlastní  
urnová šachta je ve spodní části opatřena otvorem a plastovou drenážní trubkou, sloužící k odvodnění tohoto úložního 
prostoru. Uzavírací víko schránky je upevněno pomocí nerezových šroubů M10 v počtu 4 ks.

Idea: Vlastní návrh respektuje přání paní Věry Kunderové, aby se toto pietní místo v maximální míře vyznačovalo  
jednoduchostí.

Kniha 1 Stojící otevřená kniha odkazující k osobnosti Milana Kundery obr. 1M, přičemž levá strana je čistá-nepopsaná-
-začátek cesty života. Pravá strana, kde je umístěn zavazný text, odkazuje na popsaný list života od narození po skon 
manželů.

Kniha obr. 2M ležící odkazující k osobnosti Věry Kunderové, která svým přístupem a pomocí utvářela prostředí kolem  
Milana Kundery. Tyto knihy se navzájem protínají a tvoří jednolitý celek.

M 1:15

M 1:15

předěl – průzor

stránka popsaná

čistá stránka

M 1:15

ad  1  detail centrální desky - čelní pohled

A A

půdorys

obr. 1M

obr. 2M

řez A – A

urnová šachta
bronzový plech CuSn á tl. 6-8 mm

LEGENDA:

1 centrální deska
 bronz

2 zeleň

3 místo pro kladení
 věnců a květin
 bronz

4 prostor pro
 pokládání svíček
 bronz

275 cm

2× jekl
80 × 30 mm

1.43.01

antikoro

2× betonový
základ

45 × 45 × 90  cm

úroveň země

urnová šachta

210 cm
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M 1:15

Nabídková cena bez DPH: Sazba DPH: Výše DPH: Celková nabídková cena včetně DPH:

1.220.000 Kč 21 % 256.200 Kč 1.476.200 Kč
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The monument is based on the motif of levitation as 
a symbol of human thought. The two horizontals represent 
the relationship between the earth (the symbol of being, 
the lasting world) and the horizontal levitating above it (the 
symbol of bounded being). The main source of inspiration 
are the ideas from the novel Ignorance, which explore the 
levitation of persons. A strong theme running through the 
novel is the feeling that one does not belong anywhere, 
a sense that has taken root in people as a silent companion. 
Even when people try to put down roots, they always feel 
that their true existence is somewhere else. In the country 
they left behind, or in the idea of a home that no longer 
exists. They are eternal strangers, even in their own lives. 
The accumulation of rust on the base is not predetermined. 
Its form depends on time and how it is perceived. As it 
changes, the monument always offers a new perspective 

and reminds us of the changeability of life. After some time, 
the crushed limestone base is restored by smoothing the 
surface, allowing the process to begin again. The monument 
thus enters a ceaseless natural cycle of change.

Material
solid Corten steel plate and white limestone

Architekti Brno s.r.o. –  
Mgr. René Vlasák, akad. mal., 
Ing. arch. Tomáš Jurák

Collaborator:  
Bc. David Kundrát

N Á H R O B E K

M I L A N A  K U N D E R Y
Pomník vychází z motivu levitace jako symbolu lidské myšlenky. Dvě horizontály ukazují vztah mezi zemí (symbol jsoucna, trvajícího světa) a nad ní levitující horizontálou 
(symbol ohraničeného bytí). Tedy dočasnost fyzického života a schopnost myšlenek překračovat čas. 

Hlavním inspiračním zdrojem jsou myšlenky z románu Nevědění, které pojednávají o levitaci osob. V románu je silně přítomen pocit, že člověk nikam nepatří, který se v lidech 
uhnízdil jako tichý společník. I když se lidé snaží zapustit kořeny, vždy cítí, že jejich pravá existence je někde jinde. V zemi, kterou opustili, nebo v představě domova, který už 
neexistuje. Jsou věčnými cizinci, i ve svých vlastních životech.

a r c h i t e k t o n i c k é  ř e š e n í

Pomník tvoří nízký obdélný blok ze železa levitující nad základnou z bílého vápence. Na horní straně bloku jsou perforována jména manželů Kunderových formou autorského 
fontu a data jejich narození a úmrtí. Tyto texty ohraničuje kresba oka Milana Kundery z jeho vlastnoručního podpisu v knize „Psát, jak směšný nápad“ od Florence Noiville.

Železný blok z cortenové oceli drží dvě vizuálně skryté podpory, které vytvářejí dojem, že se vznáší. Železo bylo vybráno jako symbol pomíjivosti a nestálosti. Postupem času 
rezaví a zanechává stopu na základně z drti bílého jemného vápence. Tento otisk vytváří obraz spojení mezi horní a dolní částí pomníku – mezi dvěma světy, které se symbolicky 
dotýkají. Podpory jsou kotveny v betonovém základovém pasu, který je propojen se základem obvodového obrubníku.

z e n

Otisk rzi do základny není předem určen. Jeho podoba závisí na čase a na vnímání lidí. Jak se mění, nabízí pomník vždy nový pohled a připomíná proměnlivost života. Po určité 
době se základna z drceného vápence obnoví urovnáním povrchu drti a proces může začít znovu. Pomník tak vstupuje do přirozeného cyklu proměny, který se nikdy nezastaví.

Celková cena realizace - 800.000,- Kč bez DPH. 

Autorský font „Milan“, použitý na jména manželů Kunderových, byl vytvořen osekáním nepotřebných částí písmen, čímž vznikla grafická šifra, která je dobře čitelná. Tím je 
podpořena ztráta domova a identity, což odkazuje na Kunderovo téma neukotvenosti a hledání smyslu v novém prostoru. Font tak symbolizuje jak redukci a zjednodušení, tak 
i podstatu a čitelnost navzdory absenci celistvosti. Font dat narození a úmrtí je Corbel.

p ů d o r y s  s k i c a
1 : 1 5

p o h l e d  s k i c a
1 : 1 5
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Annotation
Milan Kundera’s tombstone does not follow the idea of 
monumentality. It seeks a form that is close to Kundera’s 
way of thinking and writing: quiet, precise, multi-layered. 
It transforms the delicate balance between lightness and 
depth of thought into a sparse yet expressive architectural 
gesture. The tombstone consists of a slightly inclined 
rectangle of coloured concrete. The slab looks as though 
it is not even on the ground. Its inclination means it moves 
slightly away from the ground, as if, like an idea, it were 
gently defying gravity. This subtle distancing symbolises 
the distance with which Kundera viewed the world without 
ever completely distancing himself from it. Two bronze 
inserts: one for symbols of memory, the other hidden and 
intended for urns. A quiet place where closeness, time and 
relationships are gently intertwined.

Material
concrete, bronze

2109 Di Thomas Baertl

Collaborator:  
Ivo De Nooijer

NÁHROBEK MILANA KUNDERY

Anotaci – souhrn základních informací k návrhu

Ve zjevném skryté, v jednoduchém rozmanité. Náhrobek odráží 
jemnou rovnováhu mezi lehkostí a existenciální hloubkou děl 
Milana Kundery. Mírně nakloněný obdélník z probarveného 
betonu – jednoduchý ve tvaru, ale plný ve významu. Dvě bronzové 
vsadky: jedna přístupná pro symboly vzpomínek, druhá skrytá 
pro urny. Tiché místo, kde se jemně prolíná blízkost, čas a vztahy.

Celkovou cenu za realizaci náhrobku: 1.200.000 Kč bez DPH

Waterproof concrete area

Concrete lettering cast monolithically

Memorial area bronzeWater-bound gravel

Concrete strip foundation 145 x 20 x 20cm; stainless steel pins 
for precise positioning of the slab on bearing points

Dark integrally colored concrete slab (inclined at 4°) 185 x 315 x 
12cm; underside tapering from 12cm to 8cm slab thickness

Concrete urn chamber 60 x 60 x 40cm; capacity for at least 
two urns (up to maximum of four); waterproof and accessible 
construction; interior lined with patinated bronze

Flush-mounted concrete cover 60 x 60cm; secured with 
stainless steel pins or a removable locking plate, concealed 
fastening; joints in patinated bronze

Area for memorial objects (candles, flowers, wreaths, etc.), 
60 x 60cm; made from 5mm patinated bronze; positioned 
10mm proud of the concrete surface

Water-bound gravel surface; gentle slope towards the rear 
(planted area) to prevent water accumulation

Concrete lettering cast monolithically with the concrete slab 
(integral casting)

Top view scale 1:15

Reference images

Foundation slab 120 x 120 x 15cm

Side elevation scale 1:15 Front elevation scale 1:15

Dark integrally colored concrete

Section AA scale 1:15

Urn chamber Concrete slab Memorial area with side 
drainage slot

Strip foundationWaterproof urn coverFoundation slab
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Annotation
The tombstone depicts the idea of the heaviness and 
lightness of being, which relates not only to Kundera’s work 
but also to the theme of life and death. The tombstone 
it intended to serve as a reminder of a life the contained 
both heaviness and lightness, and this can also be seen 
in the often difficult fate of the author. The concept of the 
tombstone is inspired by an excerpt from the book The 
Unbearable Lightness of Being, where the author reflects 
on heaviness and lightness and their meanings: “Is the 
weight really terrible and lightness so wonderful?” These 
reflections are so powerful and all-encompassing that they 
clearly inspired their artistic representation. The weight or 
burden that we each figuratively carries with us is here 
represented by the sphere, while conversely the sheet of 

metal which is set in motion by the weight of the sphere is 
intended to express the lightness with which this mass is 
stretched aloft. The rounded sheet of metal is, as it were, 
a seesaw in our lives, where heaviness outweighs lightness, 
and vice versa, the two complementing one another equally.

Material
Corten, steel, travertine, chrome, concrete

Ing. arch. Marek Ječmen, 
MgA. Zuzana Bartošová

Collaborator:  
Ing. arch. Tomáš Madro

49 m
m

49mm
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Annotation
On the conceptual level behind the implementation of Milan 
Kundera’s tombstone, the author is striving to achieve 
a subtle yet visually unmistakable link between his design 
and Kundera’s work. In Kundera’s case, it is a work of art, 
The Unbearable Lightness of Being. The designer visually 
connects the tombstone with the writer’s reflections in this, 
his most famous work: “... that man is lighter than air, he 
soars to the heights, he leaves the earth and his earthly 
essence...” – this passage now expresses Kundera’s departure 
from the earth and his own earthly essence, while the 
weight of his own legacy leaves him permanently bound 
to the earth; there is both weight and lightness here... 
However, in order to find a starting point for the form and 
expression of the tombstone, it was also necessary to 

respect Věra Kundera’s wishes: a simple style, expressive 
austerity, the absence of ornament and a gradation towards 
Kundera’s intellectual point, which, without being primarily 
calculated, can be surprising in its form and immediately 
provoke reflection on its content. It was this path of 
Kundera’s that the designer of the tombstone decided 
to build on.

Material
black granite, white stone chippings

Mgr. Linda Trpálková,  
Marian Kay
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Annotation
The memorial consists of a granite slab with a bronze 
sculpture. The slab will be made of two types of granite, 
the left part of Czech granite from Kamenná, while the 
right part with the inscription and the place for memorial 
items will be made of polished French granite from the 
Tarn region. The bronze sculpture is inspired by a fluttering 
scarf, formed from the title of Milan Kundera’s works. The 
lettering on the slab will be metal, recessed.

Material
béton brut, stone, stainless steel, glass

akad. arch. Miroslav Vochta,  
Jan Vavruša

ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN 
PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ 
CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST SLAVNOST 
BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST 
NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY 
ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, 
ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK 
JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI 
ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST 
SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD 
TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY 
MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, 
ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK 
JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI 
ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST 
SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD 
TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY 
MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, 
ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK 
JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI 
ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST 
SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD 
TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY 
MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, 
ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK 
JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI 
ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST 
SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD 
TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ 
TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD 
ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOUKNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ 
JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI 
ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA 
NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA 
UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE 
PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE UNESENÝ 
ZÁPAD ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ 
MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU JAKO DOMA, 
PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST IDENTITA 
NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY OPONA 
UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE 
PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE 
UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU 
A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU 
JAKO DOMA, PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST 
IDENTITA NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY 
OPONA UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY NÁVRAT 
K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, SITUACE 
UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA SMÍCHU 
A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE SE TU 
JAKO DOMA, PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY POMALOST 
IDENTITA NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ TASTAMENTY 
OPONA UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM NAVZDORY 
NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, POJMY, 
SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA 
SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE 
SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY 
POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ 
TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM 
NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, 
POJMY, SITUACE UNESENÝ ZÁPAD ČLOVĚK, ZAHRADA ŠIRÁ ŽERT ŽIVOT JE JINDE VALČÍK NA ROZLOUČENOU KNIHA 
SMÍCHU A ZAPOMĚNÍ MŮJ JANÁČEK JAKUB A JEHO PÁN PTÁKOVINA NESNESITELNÁ LECHKOST BYTÍ NECHOVEJTE 
SE TU JAKO DOMA, PŘÍTELI ZNEUZNÁVANÉ DĚDICTVÍ CERVANTESOVO KASTRUJÍCÍ STÍN SVATÉHO GARTY 
POMALOST IDENTITA NEVĚDOMOST SLAVNOST BEZVÝZNAMNOSTI UMĚNÍ ROMÁNU SETKÁNÍ ZROZENÉ 
TASTAMENTY OPONA UNESENÝ ZÁPAD TOTOŽNOST NESMRTELNOST MILOVAT NESTAČÍ VŠEM SRÁČŮM 
NAVZDORY NÁVRAT K LÁSCE PAMĚŤ TOUHY MONOLOGY ČESKÝ ŽIVOT A DOBA PSÁT, JAK SMĚŠNÝ NÁPAD SLOVA, 
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Annotation
The design is intended as a reference to the two sides of 
Milan Kundera – a world-famous author and a man who 
carefully protected his privacy. The form is based on the 
motif of stacked books, symbolising how Kundera entered 
the public sphere exclusively through his work. Concrete, 
chosen as the primary material, here serves not only as 
a durable element, but also as a metaphor for the weight 
of memory. In the centre of the tombstone the mass is 
deliberately left out – a space filled with moss creates 
a quiet contrast to the surrounding structure. The only 
thing hovering here is the urn chamber, separated from the 
surroundings, into which the spines of books are imprinted. 
Its form is also a nod to archetypal architecture, which, 
through its classical models, resonates with Kundera’s 
postmodern multilayeredness, his fragmentary view of 
reality, and the interweaving of the semantic and the 
temporal.

Material
high-strength UHPC concrete

Ing. arch. Radek Taláš

Návrh se snaží připomenout dvojí podobu Milana Kundery – světového autora i člověka, který si
pečlivě chránil své soukromí. Forma vychází z motivu vyskládaných knih, jež symbolizují způsob,
jakým Kundera vstupoval do veřejného prostoru výhradně prostřednictvím svého díla. Beton,
zvolený jako primární materiál, zde funguje nejen jako trvanlivý element, ale i jako metafora váhy
paměti. Ve středu náhrobku je hmota záměrně vynechána – prostor vyplněný mechem vytváří
tichý kontrast k okolní struktuře. Vznáší se zde jen urnová komora, oddělená od okolí, do níž se
otiskují hřbety knih. Svojí formou odkazuje také k archetypální architektuře, jež svými antickými
vzory rezonuje s Kunderovou postmoderní mnohovrstevnatostí, fragmentárním pohledem na
realitu a prolínáním významových a časových rovin.

Celková cena za realizaci náhrobku je 1 250 000 Kč bez DPH.

*1. 4. 1929 Brno - + 11. 7. 2023 Paříž

*24. 10. 1935 Praha - +14. 9. 2024 Paříž
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Annotation
The smooth, convex dome in the centre gives the impression 
of a mirrored surface – as if it were a lens or a reflective 
sphere. This form evokes Kundera’s ability to reflect social 
phenomena, to analyse them from a distance and to 
transform them into a brilliant literary form. Reflectivity 
here symbolises the mirroring of society through the novel, 
in which the reader both sees and loses themself. The 
flowing, almost “melted” transition between the spherical 
object and the base gives an organic and unstable 
impression. It reminds us of Kundera’s theme of the 
elusiveness of memory, identity and truth – everything 
changes, flows and re-forms. It is a visual metaphor for 
his postmodern scepticism of “permanent truths”. While 
the concrete base ages and matures, the dome remains 
unchanged – as an instrument of introspective reflection.

Material
stainless steel and concrete

Ing. arch. Jaroslav Sedlák

Collaborator:  
Ing. arch. Jiří Markevič

Interpretace návrhu pomníku:
1. Odrazivý povrch a zakřivená forma:
Hladká, vypouklá kopule ve středu působí dojmem 
zrcadlového povrchu – jako by šlo o čočku nebo 
odraznou sféru. Tento tvar evokuje Kunderovu 
schopnost odrážet společenské jevy, analyzovat je z 
odstupu a přetvářet v literárně brilantní formu. 
Odrazivost zde symbolizuje zrcadlení společnosti 
skrze román, ve kterém se čtenář zároveň vidí i ztrácí.
2. Tekutý přechod mezi základnou a kopulí:
Stékavý, jakoby „roztavený“ přechod mezi kulovitým 
objektem a podstavcem působí organicky a nestálým 
dojmem. Připomíná Kunderovu tematiku 
neuchopitelnosti paměti, identity a pravdy – vše se 
proměňuje, stéká a znovu formuje. Je to vizuální 
metafora jeho postmoderní skepse ke „stálým 
pravdám“. Zatímco betonový podstavec stárne a 
zraje, kopule zůstává neměnná – jako nástroj 
introspektivní reflexe.
3. Geometrické fragmenty připomínající okna nebo 
mapu:
Vystupující členěné prvky (připomínající síť, okna či 
fragmentovanou mapu) zdůrazňují pluralitu pohledů, 
které Kundera ve svých textech rozvíjí. Mohou také 
odkazovat na jeho životní zkušenost mezi dvěma 
kulturami (českou a francouzskou) a na jeho 
schopnost dívat se na národy a ideologie zvenčí – s 
ironií a odstupem.
4. Technické řešení
Technologicky se jedná o nosnou betonovou komoru 
pro uložení uren. Na této komoře je uložena 
železobetonová deska s prostupem do urnové 
komory. Betonový sokl je překryt nerezovou kopulí o 
průměru 1600 mm a tloušťce 2 cm. Kopule je volně 
usazena do kruhové drážky – zámku, který zajišťuje její 
stabilitu a zabraňuje nežádoucímu pohybu. Písmo s 
nápisem je umístěno do čela soklu, kde slouží jako 
identifikační prvek a součást celkového pietního 
charakteru objektu. Cena náhrobku : 1 250 000 Kč 
včetně DPH. 

nneerreezzoovváá  kkooppuullee

Náhrobek Milana Kundery
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PPřřííččnnýý  řřeezz  11::1155
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Annotation
Paper was the writer’s traditional material, capturing the 
word to convey it to the reader. Paper made it possible to 
record the text and made the narrator a writer. The design 
represents crumpled paper taken out of a typewriter. 
Kundera carefully edited his texts, constantly refining them 
until he was satisfied. Discarded paper is a reflection of 
creative energy. The tombstone is designed in white Carrara 
marble. The white is pure, flawless, perfect. Perfection in 
his works was Milan Kundera’s goal. The roofs of Paris, where 
Kundera lived and died, are also white. Paper is light, yet 
when embodied in stone it becomes heavy. Lightness and 
heaviness are the opposites with which Kundera worked.

Material
granite and Carrara marble

MgA. Miroslav Žáčok
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Annotation
The tombstone is designed as a negative figural relief in 
a monolithic concrete slab concealing the lower crypt with 
the remains. The horizontal slab of the tombstone strips the 
author from his status as a hero, and the abstract figures 
depicting Věra and Milan as a woman and a man draw 
attention to relationships, a theme that Kundera explored 
intensively. We put them both on the same level, just as 
Kundera’s work is unthinkable without Věra. Kundera’s wish 
was to disappear from the public scene and let his work 
speak for itself – but this attracted a great deal of public 
interest in his person. The negative relief is thus a kind of 
monument to absence, inviting us to look inwards, to reflect, 
to contemplate.

Material
aerated concrete, concrete

Michaela Tomášková,  
Jorge Juan Gómez Vázquez, 
Agáta Slámová,  
Jiří Polák

Collaborators:  
Jacinto Gómez Pedraz,  
Vivien Flavia Maria Sorrentino

1900

ŘEZ B

1:15

11
3

0

NÁHROBEK MILANA KUNDERY

POHLED

1:15

D 1 

D 2 

DETAIL 1

1:5

AXONOMETRIE 

1:15

DETAIL 2

1:5

SKICY, MODELY

TRANSVERSE REINFORCEMENT Ø10/15

STAINLESS STEEL MEST Ø6 #20

STAINLESS STEEL TRAY 3 mm

EPS BLOCKS

STAINLESS STEEL CONNECTORS

SYNTHETIC FIBER-REINFORCED MORTAR

MORTAR LAYER 2 cm

BENTONITE JOINT

HYDROEXPANSIVE CORD

LONGITUDINAL REINFORCEMENT Ø10/15

BITUMINOUS SHEET 1 cm

DRAINAGE SHEET WITH GEOTEXTILE 

LEAN CONCRETE HM-20

1900

3
16

0
PŮDORYS 

1:15

DETAIL PÍSMA  

Návrh náhrobku koncipujeme jako negativní figurální reliéf v monolitické betonové desce ukrývající spodní kryptu 

s ostatky. Horizontální deska náhrobku zbavuje autora pozici hrdiny a abstrahované figury zpodobňující Věru a 

Milana jako ženu a muže přináší pozornost k tématu vztahů, jímž se Kundera intenzivně zabýval. Oba dva stavíme 

na stejnou úroveň, tak jako je Kunderovo dílo bez Věry nemyslitelné.  Kunderovým přáním bylo zmizet z veřejného 

dění a nechat své dílo mluvit za sebe – to však přitáhlo k jeho osobě velký zájem veřejnosti. Negativní reliéf je tak 

jistým monumentem absence, zve k pohledu dovnitř, vyzývá k reflexi, kontemplaci.

11
3

0

3160

ŘEZ A 

1:15

N
A

B
ÍD

K
O

V
Á

 C
E

N
A

 1
 2

5
0

 0
0

0
,-

47



48

Annotation
The tombstone reflects Kundera’s life journey and his 
attitude towards his own identity. It is made of rammed 
earth – a material associated with memory, individual 
experience and landscape. The earth is not a symbol, but 
a raw material – layered, crumbly, unstable. It preserves 
traces of the places where Kundera lived and worked. The 
design is based on respect for the author’s restraint – it 
does not glorify, explain, or impose meanings. His style is 
quiet, matter-of-fact and humble. It emphasises precision, 
context and order – not monumentality.

Material
aerated concrete, concrete

Dominik Červinka, 
Ing. arch. Jan Mojka

Náhrobek reflektuje Kunderovu životní cestu i jeho postoj k vlastní iden-
titě. Je vytvořen z dusané hlíny – materiálu spojeného s pamětí, individu-
ální zkušeností a krajinou. Hlína není symbolem, ale surovým materiálem 
– vrstveným, drolivým, nestálým. Uchovává stopy míst, kde Kundera žil a 
tvořil. Návrh vychází z respektu k autorově zdrženlivosti – neoslavuje, ne-
vysvětluje, nevnucuje významy. Jeho forma je tichá, věcná a pokorná. Klade 
důraz na přesnost, kontext a řád – nikoli monumentalitu.

náhrobek
Milana Kundery

/ ideová skica, vrstvení

/ axonometrie, materiálové řešení / vizualizace čestný kruh

/ kontext, zákres

/ půdorys / řez náhrobkem

/ pohled čelní 

/ detail náhrobní desky

Pískovcová náhrobní deska je osazena v rovině s kamenným obrubníkem. Její povrch po-
stupně zarůstá nízkou vegetací (barvínkem), která ji nenápadně začleňuje do okolí. Materiál 
desky navazuje na hlavní hmotu náhrobku z dusané hlíny – přírodního materiálu podobné 
struktury, zpracovaného prostě a s důrazem na jeho přirozené vlastnosti. 
 
Pro nápis byl zvolen řez písma Garamond – literární font spjatý s francouzským nakladatel-
stvím Gallimard a jeho ikonickými vydáními Kunderova díla. Vzhledem k nenápadnému 
umístění desky jsou jména manželů uvedena ve stejné velikosti – bez hierarchie, v tichosti 
přítomná v zarůstající ploše.

1. Stavební část       675 000 Kč
2. Autorský dozor         60 000 Kč
3. Technologické zkoušky       40 000 Kč

Celková cena realizace náhrobku:  1 040 600 Kč 
(včetně konstrukce, materiálů, technologií, výsadby a DPH 21 %)

m 1:15

m 1:15 m 1:15

m 1:20

1. dusaná hlína

1.

2.

3.
4.5.

2. měděné oplechování 3. opracovaný pískovec 4. pohledový beton 5. barvínek
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Annotation
The aim of the design is to achieve a modern interpretation 
of a traditional tombstone. A lapidary form of a bookend 
in the library of world and Czech literature, marked with 
the most comprehensible symbol, the letter K. The tomb is 
composed of a pair of prisms with the proportions of 1 : 4 : 9 
placed on a slightly offset plinth. The horizontal prism is 
divided into two; its lower part is removable and allows 
access to the urn chamber. The vertical panel is cut through 
with the letter K, below which there is a text description in 
the form of a negative impression of letters gilded on the 
inside. The tombstone is designed from high-strength cast 
polished concrete in anthracite colour. The grave field is 
defined by curbs with bevelled upper edges, also made 
of cast concrete. The area between the curbs and the 
headstone is filled with red crushed marble.

Material
cast polished concrete

Ing. arch. Petr Jureček

Náhrobek Milana Kundery

Milan Kundera

Věra Kunderová

* 1. 4. 1929 Brno – + 11. 7. 2023 Paříž

* 24. 10. 1935 Praha – + 14. 9. 2024 Paříž

1,00m

2,
25

m

+0 ,10m

+0,35m

+2,60m

Pohled čelní  M 1:15 Pohled levý  M 1:15Pohled pravý  M 1:15

Příčný řez  M 1:15

Půdorys  M 1:15

Anotace

Cílem návrhu je moderní interpretace t radičního náhrobku. Lapidární forma zarážky v knihovně světové a české literatury označená t ím nejsrozumitelnějším symbolem, písmenem "K".

Náhrobek je t vořen dvojicí hranolů s poměry st ran 1:4:9 umístěných na mírně odsazeném soklu. Horizontální hranol je rozdělený na poloviny, jeho spodní část  je odnímatelná
a umožňuje přístup do urnové komory. Vert ikální panel je proříznut ý písmenem "K", pod kt erým je umístěný textový popis ve formě negat ivního ot isku písmen s vnitřním zlacením.
Náhrobek je navržený z vysokopevnostního lit ého leštěného betonu v ant racitové barvě.

Hrobové pole je vymezeno obrubníky se zkosenými horními hranami provedenými rovněž z litého betonu. Plocha mezi obrubníky a náhrobkem je vysypána mramorovou červenou drt í.

Celková cena za realizaci náhrobku je odhadována na 1.25 milionu Kč.
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Annotation
The spatial design is subordinate to the intention, the 
interaction that plays out in the space. The focus is so direct 
that anything beyond its point is considered ballast and not 
accepted into the design. The result is thus pure form – 
backdrops that create a space somewhere in the human 
being. A moment between moments. The first tone of the 
tombstone composition is a simple bench. Furniture, as 
an element by its very nature designed for human use, 
invites the observer to interact more closely, allowing them 
to enter and become immersed deeper into the action. 
The apparent fragility of glass contrasts with humanity, 
hints at something further away, invites respect and also 
enhances the significance of the moment. The surface of 

the tombstone is covered by a walkable sheet of polished 
steel, as if it were the unfurled canvas of a liquid mirror. 
The viewer thus finds themself face to face with themself, 
but their gaze is – as in Milan Kundera’s work – redirected 
elsewhere: to the world around them, which happens 
peacefully and undisturbed, “behind their back”.

Material
cast industrial matte glass, polished steel sheets

Intervence s.r.o. –  
Adam Vodička,  
Ing. arch. Laura Draxler

Collaborators:  
zeitgeist unlimited s.r.o.,  
Ing. Monika Jarolímová
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Annotation
The motif and the conceptual title is THE UNBEARABLE 
LIGHTNESS OF BEING. The knot-shaped steel sculpture 
symbolises the complexity of Milan Kundera’s life and work. 
The strength of his personality and work is underlined by 
the “breaking through” of the stone slabs, and the vertical 
design reaching toward the sky evokes immortality.

Material
ground concrete, 1.5 cm thick steel plate, granite

STUDIO D1 s.r.o. –  
Radovan Veselý,  
Pavel Tasovský

Collaborator:  
Ing. arch. Vladimír Pacek
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Annotation
The tombstone is designed as a place of contemplation 
free of pathos, a strong and discreet sculptural presence 
in dialogue with the cemetery setting and Kundera’s work. 
It invites reflection without imposing a clear meaning – like 
the novels that have left their mark on the history of world 
literature. The spiral was chosen for its ability to evoke 
a non-linear concept of time that unfolds in layers, like 
memories, return and forgetting, themes that permeate 
Kundera’s work. The black, contrasting with the white 
vertical lines, refers to the duality present in Kundera’s 
work: lightness and heaviness, memory and oblivion, light 
and darkness of the world. The second, smaller spiral is 
suspended higher up and acts as a wind chime, emitting 
random tones according to the direction and intensity of 

the wind. This sonic, minimalist and unpredictable element 
is a tribute to Kundera’s love of music and his penchant 
for the irony of fate.  Two sculptural elements evoke the 
presence of the couple – Milan and Věra Kundera – in close 
proximity, without fusion, true to their shared story. Their 
arrangement suggests a quiet and confidential dialogue.

Material
granite, flamed surface finish

MAILLARD ET MAILARD –  
Loic Maillard,  
Samuel Vermeulen
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